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Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu
vaSega novega pametnega
akumulatorja (v nadaljevanju
naprava ali elektricno orod-
je).

Odlogili ste se za kakovo-
stno napravo. Ta naprava je
bila preverjena glede kako-
vosti med in po koncu pro-
izvodnje. S tem je zagoto-
vljena sposobnost vase na-
prave za delovanije.

iNe

Navodila za uporabo so se-
stavni del te naprave. Vse-
bujejo pomembna navodila
glede varnosti, uporabe in
odstranjevanja med odpad-
ke. Skrbno preberite navo-
dila za uporabo. Seznanite
se z elementi upravljanja in
pravilno uporabo naprave.
Napravo uporabljajte samo
v skladu z opisom in za na-
vedena podrocja uporabe.
Navodila za uporabo skrbno
shranite in vso dokumenta-
cijo predajte tretji osebi sku-
paj z napravo.

Predvidena uporaba
Naprava je predvidena iz-
klju¢no za naslednjo upora-
bo:
e Uporaba naprav serije
X 20V TEAM
e Polnjenje s polnilniki se-
rije X 20 V TEAM
Ta pametni akumulator
omogoca pametno delova-
nje pri napravah PARKSIDE
Performance s funkcijo »re-
ady to connect«.
Vsaka druga uporaba, ki ni
izrecno dovoljena v teh na-
vodilih za uporabo, lahko
predstavlja resno nevarnost
za uporabnika in povzro¢i
$kodo na napravi. Upravlja-
vec ali uporabnik izdelka je
odgovoren za nesrece ali
poskodbe drugih oseb ali
njihove lastnine. Naprava
je predvidena za uporabo v
zasebnem gospodinjstvu. Ni
bila zasnovana za trajno po-
slovno uporabo. Pri poslov-
ni uporabi garancija preneha
veljati. Proizvajalec ne jamci
za Skodo, povzro¢eno zara-
di nepredvidene uporabe ali
napacnega upravljanja.

1l PARKSIDE’ 5
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Obseg dobave/pribor
Vzemite izdelek iz embalaze
in preverite obseg dobave.
Odstranite embalazni mate-
rial na pravilen naéin.

e akumulator

e prevod izvirnih navodil
Polnilnik ni v obsegu do-
bave.

Pregled

Slike napra-
ve najdete
na sprednji
zlozeni stra-
ni.

1 tipka za sprostitev
akumulatorja

2 tipka (prikaz napolnje-
nosti)

3 prikaz napolnjenosti
4 akumulator

Tehniéni podatki

Akumulator (Li-lon)
........... Smart PAPS 208 A1
Stevilo akumulatorskih celic

......................................... 10
Nazivna napetost U . 20 V =
kapaciteta ................. 8,0 Ah
TeZa vevieeieeeeeeeee =~ 1 kg
energija ...oeeeveeeenneens 160 Wh
oddajna mo¢ ....... <20dBm

frekvencni pas
................ 2400-2483,5 MHz

Temperatura ............. <50 °C
— Postopek polnjenja

.............................. 4-40°C
— Delovanje ........... 4-50°C

- Shranjevanje ....15-25 °C
Casi polnjenja
Priporo¢amo, da akumu-
lator polnite samo z nasle-
dnjimi polnilniki: PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C8,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1,

PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 A1

Na ¢as polnjenja med dru-
gim vplivajo dejavniki kot
temperatura v okolici in
temperatura akumulatorja
ter prisotna omrezna nape-
tost, zato ta ¢as lahko od-
stopa od navedenih vredno-
sti.

Cas polnjenja Smart

(min.) PAPS
208 A1

PLG 20 A4

PLG 20 C1 240

6 /1l PARKSIDE’
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Cas polnjenja Smart

(min.) PAPS
208 A1

PLG 20 A2

PLG 20 A3

PLG 20 C3 120

PDSLG 20 A1

PDSLG 20 B1

PLG 201 A1 500

Smart 50

PLGS 2012 A1

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravna-
vana osnovna varnostna na-
vodila pri uporabi izdelka.

& OPOZORILO! Osebna
in materialna Skoda zara-

di neustreznega ravnanja z
akumulatorjem. UpoStevajte
varnostna navodila in navo-
dila za polnjenje ter pravilno
uporabo v navodilih za upo-
rabo za akumulator in pol-
nilnik serije X 20 V TEAM.
Podroben opis postopka
polnjenja in ve¢ informacij
najdete v teh lo¢enih navo-
dilih za uporabo.

1/l PARKSIDE’

Pomen varnostnih
napotkov

& NEVARNOST! Ce te-
ga varnostnega navodila ne
upostevate, pride do nesre-
¢e. Posledica je huda tele-
snha poskodba ali smrt.

& OPOZORILO! Ce teh
varnostnih navodil ne upo-
Stevate, morda pride do ne-
sreCe. Posledica je morebi-
tna huda telesna poskodba
ali smrt.

& POZOR! Ce tega varno-
stnega navodila ne uposte-
vate, pride do nesrece. Po-
sledica je morebitna lazZja ali
zmerna telesna poskodba.
OBVESTILO! Ce tega var-
nostnega navodila ne upo-
Stevate, pride do nesrece.
Posledica je morebitna ma-
terialna Skoda.

PERFORMANCE
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Slikovni znaki in simboli
Slikovni znaki na
akumulatorju

x EiﬁRKSIDE

Naprava je del serije
X 20 V TEAM in se lahko
uporablja z akumulatorji se-
rije X 20 V TEAM. Akumu-
latorje serije X 20 V TEAM
je dovoljeno polniti sa-
mo s polnilniki serije
X 20V TEAM.
Skrbno preberite na-
vodila za uporabo. Se-
znanite se z elementi
upravljanja in pravilno
uporabo naprave.

Tipka za prikaz napol-
njenosti

Akumulatorji ne spada-
dn jo med gospodinjske
"™ odpadke.
&y Oddajte akumulator-
%&je na zbirnem mestu
za odpadne baterije za
okoljsko primerno pre-
delavo.

" Akumulatorja ne iz-

[T..3| postavljajte dalj asa
mocni soncni svetlobi
in ga ne odlagajte na
radiatorje (najv. 50 °C).

Besedna znamka in lo-
gotipi Bluetooth® so
registrirane blagovne
znamke podjetja Blue-
tooth SIG, Inc. Vsakr-
Sna uporaba teh bla-
omecar JOVNIN znamk s strani
podijetja Grizzly Tools
GmbH & Co. KG po-
teka v okviru licence.
Druge blagovne znam-
ke in imena blagovnih
znamk so last njihovih
ustreznih imetnikov.

m Akumulatorja ne vrzite
v vodo.

Akumulatorja ne vrzite

v ogenj.

Slikovne oznake v navo-
dilih za uporabo

A Pozor!

Splosna varnostna
opozorila

UPORABA IN VZDRZEVA-
NJE AKUMULATORSKE-
GA ORODJA
1. Polnite ga samo s
polnilnikom serije
X 20 V TEAM. Polnilnik,
ki je primeren za eno vr-
sto akumulatorija, lah-
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ko pri uporabi z drugim
akumulatorjem povzro¢i
nevarnost pozara.
Elektri¢na orodja upo-
rabljajte samo s pose-
bej zanje predvideni-
mi akumulatorji. Upo-
raba drugih akumulator-
jev lahko povzrocCi nevar-
nost telesnih poskodb in
pozara.

Ko akumulatorja ne
uporabljate, ga hrani-
te stran od drugih ko-
vinskih predmetov, kot
so sponke za papir, ko-
vanci, kljuéi, zeblji, vi-
jaki ali drugi majhni ko-
vinski predmeti, ki lah-
ko vzpostavijo poveza-
vo med poli akumula-
torja. Kratek stik polov
akumulatorja lahko pov-
zroci opekline ali pozar.
.V slabih pogojih lahko
iz akumulatorja iztece
tekocina; izogibajte se
stiku z njo. Ce do stika
pride nenamerno, spe-
rite prizadeto mesto z
vodo. Ce tekocina za-
ide v o¢i, dodatno po-
iScite zdravnisko po-
mo¢. Tekocina, ki izte-
&e iz akumulatorija, lah-

ko povzro€i drazenje ali
opekline.

Ne uporabljajte aku-
mulatorja ali orodja,

ki je poskodovano ali
spremenjeno. Poskod-
be ali spremembe aku-
mulatorjev lahko imajo
nepredvidljive posledice
in povzrogijo pozar, ek-
splozijo ali nevarnost te-
lesnih poskodb.
Akumulatorja ne izpo-
stavljajte ognju ali pre-
visoki temperaturi. 1z-
postavljenost ognju ali
temperaturi nad 130 °C
lahko povzroci eksplozi-
jo.

Upostevajte vsa na-
vodila za polnjenje in
akumulatorja ali orodja
ne polnite zunaj tem-
peraturnega obmogja,
dolo¢enega v navodi-
lih. Nepravilno polnjenje
ali polnjenje pri tempera-
turah zunaj navedenega
obmocja lahko poskodu-
je akumulator in povec¢a
nevarnost pozara.

POPRAVILO

1

Nikoli ne popravljajte
poskodovanih akumu-

/il PARKSIDE’ 9
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latorjev. Akumulatorje
sme popravljati samo
proizvajalec ali pa poo-
blasceni serviseriji.

Posebna varnostna

navodila za

akumulatorske naprave

e Zagotovite, da je na-
prava izklopljena, pre-
den vstavite akumula-
tor. Vstavljanje akumu-
latorja v elektriéno orod-
je, ki je vklopljeno, lahko
povzro€i nesrece.

e Akumulatorje polnite
samo v notranjih pro-
storih, ker je polnilnik
predviden samo za to.
Nevarnost zaradi elek-
tricnega udara.

¢ Da zmanjsate tvega-
nje elektri¢nega uda-
ra, pred ¢iS¢enjem iz-
vlecite vti¢ polnilnika iz
vti¢nice.

e Akumulatorja ne iz-
postavljajte dalj ¢asa
mo¢ni sonéni svetlobi
in ga ne odlagajte na
radiatorje. Vrocina aku-
mulatorju $kodi in obsta-
ja nevarnost eksplozije.

Pred polnjenjem po-
cakaijte, da se segreti
akumulator ohladi.
Akumulatorja ne odpi-
rajte in preprecite me-
hanske poskodbe aku-
mulatorja. Obstaja ne-
varnost kratkega stika in
uhaja lahko para, ki drazi
dihala. Poskrbite za svez
zrak in se dodatno po-
svetujte z zdravnikom.
Ne uporabljajte bate-
rij, ki niso primerne za
vnovi¢no polnjenje. Na-
prava bi se lahko posko-
dovala.

Uporabljajte samo do-
datke, ki jih priporo¢a
PARKSIDE. Neprimerni
dodatki lahko povzrocijo
elektricni udar ali pozar.

Priprava
Opombe o akumulatorju

L]

Pred vsemi deli izklopi-
te napravo in odstranite
akumulator.
Akumulator doseze pol-
no kapaciteto Sele po
vecCkratnem polnjenju.
Akumulator pred prvo
uporabo napolnite.

10 /1l PARKSIDE’
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Preverjanje napolnje-
nosti akumulatorja
Lucke LED Pomen

rde¢, oran-  akumulator je

Zen, zelen napolnjen

rdec¢, oranzen akumulator je
delno napol-
njen

rdec akumulator je

treba napolni-
ti

1. Pritisnite tipko (2) poleg
prikaza napolnjenosti (3)
na akumulatorju (4).
Lucke LED prikaza na-
polnjenosti prikazujejo
napolnjenost akumula-
torja.

2. Akumulator (4) napolnite,
kadar sveti samo Se rde-
¢a lu¢ka LED prikaza na-
polnjenosti (3).

Vstavljanje in akumu-
latorja v napravo in
odstranjevanje iz nje

&\ OPOZORILO! Nevar-
nost telesnih poskodb zara-
di nezaZelenega zagona na-
prave. Akumulator vstavite
v napravo $ele, ko je napra-
va dokon¢no pripravljena za
uporabo.

OBVESTILO! Nevarnost po-
Skodb! Napaéni akumulator

lahko poSkoduje napravo in

akumulator.

Vstavljanje akumulatorja

1. Potisnite akumulator (4)
vzdolz vodila v drzalo
akumulatorija.
Akumulator se sliSno za-
skodi.

Odstranjevanje akumula-

torja

1. Pritisnite in pridrzite
gumb za sprostitev aku-
mulatorja (1) na akumu-
latorju (4).

2. Vzemite akumulator iz
drzala akumulatorija.

APLIKACIJA
PARKSIDE

Dowvnload

=

PARKSIDE

Pogoji za uporabo apli-
kacije PARKSIDE

Z aplikacijo PARKSIDE lah-
ko nadzorujete napravo in

/1l PARKSIDE’ "
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upravljate dolo¢ene funkci-

je.

Posamezne funkcije se lah-

ko spremenijo zaradi poso-

dobitev aplikacije in strojne

programske opreme.

Pogoji

Da lahko napravo najde-

te v aplikaciji PARKSIDE,

mora va$ pametni telefon

izpolnjevati naslednje

pogoje:

¢ Aplikacija PARKSIDE je
namescena.

¢ BLUETOOTH® je aktivi-
ran.

Z aplikacijo PARKSIDE

je mogoce povezati sa-

mo akumulatorje SMART

PERFORMANCE.

Aktiviranje/deaktiviranje
funkcije BLUETOOTH®
na akumulatorju
Aktiviranje funkcije
BLUETOOTH®: Pritiskajte

tipko (2) za pribl. 3 sekunde.

Srednja lu¢ka LED sveti.
Deaktiviranje funkcije
BLUETOOTH®: Pritisnite
tipko (2). Srednja lu¢ka LED

zasveti ¢ez pribl. 3 sekunde.

Tipko drzite pritisnjeno.
Srednja lu¢ka LED ugasne
¢ez 10 sekund.

Povezava akumulatorja
z aplikacijo PARKSIDE

Navodila

o Ce ste akumulator ze
enkrat prej povezali z
aplikacijo, ga najdete na
seznamu Vasa orodja.

o Ce ste akumulator na-
mestili na napravo in je
naprava aktivirana, se
pod Vasa orodja name-
sto akumulatorja prikaze
naprava.

o Ce se akumulator ali z
njim opremljena naprava
ne prikaze na seznamu,
akumulator dodajte ro¢-
no.

Roéna vzpostavitev pove-
zave akumulatorja

1. @j"‘:_fVaéa orodja.

2. Zgoraj desno izberite 4.

3. Sledite navodilom apli-
kacije. Aplikacija preisce
okolico glede razpoloZlji-
vih naprav.

4. @j Izberite akumulator, ki
ga zelite dodati.

5. Pritisnite na Konec.

6. Akumulator je zdaj

naveden pod -":_f

12 /1l PARKSIDE’
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Vasa orodjainga
lahko izberete.

Navodila

e Ko ste akumulator na-
mestili na napravo, se
vam po povezavi na-
prava prikaze pod ""._f
Vasa orodja.

Pri tezavah ali vprasanijih iz-

berite @

Funkcije aplikacije

PARKSIDE

Ko izberete akumulator, se
vam prikaZe stran s pregle-

dom.

e Za podrobne informacije
o posameznih to¢kah iz-

berite 9

Akumulator lahko po po-
trebi preimenujete. V ta
namen desno zgoraj iz-

berite #

Informacije o delovnih naéinih

Informacije Nizka Tok pra-
napetost | znjenja
praznjenja
ECO najvecji ¢as delovanja 3,0V 60 A
Balanced |optimiran za uravnote- 2,8V 80 A
Zenje zmogljivosti in Zi-
vljenjske dobe baterije
Perfor- | Najvecja zmogljivost 25V 100 A
mance
Expert Nastavitve po meri  |2,5-3,4V | 5-100 A

Navodila
e Akumulator se dobavi v
nacinu »Performancex«.

Obvestilo o varstvu
podatkov

Upostevajte, da je za brisa-
nje podatkov na odpadni

opremi pred oddajo na od-
pad odgovoren vsak konéni

uporabnik.

1/l PARKSIDE’
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Odstranitev naprave iz

aplikacije

Ko napravo odstranite iz

aplikacije, se izbrisejo tudi

pripadajoci podatki.

1. & W Vasa orodja.

2. «{ Podrsajte kartico
naprave z desne v levo.
T

3. Potrdite polje z dialo-
gom.

Politika o zasebnosti

glejte Stran @) Vec; poglav-

je Pravne informacije, @ Po-

litika o zasebnosti

Uporaba

IztroSeni akumulatoriji

e Bistveno krajsi ¢as upo-
rabe kljub napolnjeno-
sti kaze, da je akumula-
tor iztroSen in ga je tre-
ba zamenjati. Uporabljaj-
te samo originalni nado-
mestni akumulator seri-
je X20 V TEAM, ki ga
lahko kupite v spletni
trgovini (glejte Nadome-
stni deli in pribor, str.
20).

e Vedno upostevajte ve-
ljavna varnostna navodi-
la in doloc¢be ter napotke

o varstvu okolja (glejte

Odstranjevanje med od-

padke/varstvo okolja, str.
15).

Ciséenje, vzdrze-
vanje in shranje-
vanje

4\ OPOZORILO! Nevar-
nost telesnih poskodb zara-
di nezaZelenega zagona na-
prave. Zascitite se pri vzdr-
zevalnih in Cistilnih delih. 1z-
klopite napravo in odstranite
akumulator (4).

Servisna in vzdrzevalna de-
la, ki niso opisana v teh na-
vodilih, prepustite nasemu
servisnemu centru. Upora-
bljajte samo originalne na-
domestne dele.

Ciséenje

Ocistite akumulator s suho
krpo ali Copic¢em.

Ne uporabljajte vode ali ko-
vinskih predmetov.

Vzdrzevanje
Naprave ni treba vzdrzevati.

Shranjevanje

Izdelek hranite na naslednji
nacin:

e na Cistem,

14 /1l PARKSIDE’
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na suhem,

zaS¢itenega pred pra-
hom,

zasS¢itenega pred zmrza-
ljo,

zunaj dosega otrok.
Temperatura shranjeva-
nja za akumulator zna-
Samed 15 °Cin 25 °C.
Med shranjevanjem pre-
precite izreden mraz ali
vro¢ino. Akumulator za-
radi tega izgubi mo¢.
Pred dalj$im shranje-
vanjem (npr. ¢ez zimo)
akumulator vzemite iz
naprave.

Akumulator shranite sa-
mo v delno napolnjenem
stanju. Stanje napolnje-
nosti mora med daljSim
¢asom shranjevanja zna-
Sati 40-60 % (dve lucki
LED prikaza napolnjeno-
sti (3) svetita).

Pri daljSem obdobju
shranjevanja priblizno
vsake 3 mesece preveri-
te napolnjenost akumu-
latorja in ga po potrebi
dodatno napolnite.

V nastavitvah aplikaci-
je za pametni polnilnik
lahko za shranjevanije iz-

berete funkcijo polnje-
nja »Shranjevanje«. Tako
se akumulator optimalno
napolni za shranjevanije.

Odstranjevanje
med odpadke/
varstvo okolja
Odstranjevanje akumu-

latorjev na okolju
prijazen nacin

Li-lon

Akumulatorja ne
zavrzite med go-
spodinjske odpad-
ke, ne mecite ga v
ogenj (nevarnost
eksplozije) ali v vo-
do. Poskodovani
akumulatoriji lah-
ko Skoduijejo okolju
in vaSemu zdravju,
¢e uhajajo strupeni
hlapi ali tekocine.

Okvarjene ali odsluzene
akumulatorje ste dolzni od-
straniti na okolju prijazen
nacin.

Akumulatorjev ne odpi-
rajte in preprecite me-
hanske poskodbe. Ob-
staja nevarnost kratke-
ga stika in uhajajo lahko
hlapi, ki drazijo dihala.

/il PARKSIDE’ 15
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Pred odstranitvijo je aku-
mulatorje treba iz varno-
stnih razlogov izprazniti.
Prelepite pole, da pre-
precite kratke stike.
Akumulatorje odstrani-
te v trgovini ali na zbira-
lis¢u.

Poskodovani akumula-

torji

Z zunanje poskodovani-

mi akumulatorji ravnajte

posebej previdno!

e Poskodovanih aku-
mulatorjev se ne do-
tikajte z golimi roka-
mi.

1/l PARKSIDE’
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Ce polov ne more-
te prelepiti, akumula-
torje dajte vsakega v
svojo plasti¢no vrec-
ko.

Poskodovane aku-
mulatorje loc¢eno daj-
te v negorljivo poso-
do za zapiranje, ki jo
je $e mogoce napol-
niti s peskom.
Poskodovane aku-
mulatorje oddajte na
zbiralis¢u, kjer je pri-
sotno strokovno ose-
bje.



A

Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstédter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontaktni obrazec na
parkside-diy.com
(Birotehnika, Hodo$¢ek Re-
nata s.p., Lendavska ULICA
23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1.

S tem garancijskim li-
stom Grizzly Tools Gm-
bH & Co. KG, Stockstad-
ter Str. 20, 63762 GroBo-
stheim, Nemcija jamci-
mo, da bo izdelek v ga-
rancijskem roku ob nor-
malni in pravilni upora-
bi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bo-
mo ob izpolnjenih spo-
daj navedenih pogojih
odpravili morebitne po-
manjkljivosti in okvare
zaradi napak v materialu
ali izde-lavi oziroma po
svoji presoji izdelek za-
menjali ali vrnili kupnino.
Garancija je veljavna na
ozemlju Republike Slo-
venije.

3. Garancijski rok za proi-

zvod je 36 mesecev od
datuma izrocitve blaga.
Datum izrocitve blaga je
razviden iz racuna.

. Ce izdelek ne izpolnjuje

specifikacij ali nima la-
stnosti, navedenih v ga-
rancijskem listu ali ogla-
Sevalskem sporocilu,
lahko potrosnik najprej
zahteva odpravo napak.
O napaki mora potrosnik
obvestiti proizvajalca ali
pooblasceni servis (kon-
taktna Stevilka in elek-
tronski naslov navedena
zgoraj) in zahtevati od-
pravo napak. Kupec je
dolzan ob uveljavljanju
zahtevka predloZiti ga-
rancijski list in racun, kot
potrdilo in dokazilo o na-
kupu ter dnevu izrocitve
blaga. Svetujemo vam,
da pred tem natancno
preberete navodila o se-
stavi in uporabi izdelka.
Rok za odpravo napake
je 30 dni od dneva, ko je
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proizvajalec ali poobla-
Sceni servis prejel zah-
tevo za odpravo napa-
ke. Ce napake v tem ro-
ku niso odpravljene, mo-
ra proizvajalec potrosni-
ku brezplacno zamenjati
blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok
se lahko zaradi narave in
kompleksnost blaga, na-
rave in resnosti neskla-
dnosti ter napora, ki je
potreben za dokoncanje
popravila ali zamenjave
podalj$a za najkrajsi cas,
ki je potreben za dokon-
canje popravila, vendar
najvec za 15 dni. O Ste-
vilu dni podalj$anega ro-
ka in razlogih za podalj-
$anje mora biti potro$nik
obvescen pred potekom
30 dnevnega roka za od-
pravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v
primeru podalj$anja v ro-
ku 45 dni blago ni po-
pravljeno ali blago ni za-
menjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajal-
ca zahteva vracilo celo-
tne kupnine ali zahteva
sorazmerno znizanje ku-
pnine. Sorazmerno zni-

Zanje kupnine je soraz-
merno zmanj$anju vre-
dnosti blaga, ki ga je po-
trosnik prejel, v primer-
javi z vrednostjo, ki bi jo
imelo blago, ce bi bilo
skladno.

Ce se neskladnost po-
javi v manj kot 30 dneh
od dobave blaga, lahko
potro$nik ob predlozitvi
blaga od proizvajalca ta-
koj zahteva vracilo pla-
canega zneska.
Proizvajalec oziroma po-
oblasceni servis lahko
potro$niku za cas popra-
vila blaga, za katero je
bila izdana obvezna ga-
rancija, zagotovi brez-
placno uporabo podob-
nega blaga. Ce proizva-
jalec potrosniku ne za-
gotovi nadomestnega
blaga v zacasno upora-
bo, ima potrosnik pravi-
co uveljavljati Skodo, ki
jo je utrpel, ker blaga ni
mogel uporabljati od tre-
nutka, ko je zahteval po-
pravilo ali zamenjavo, do
njune izvrsitve.

Stroske za material, na-
domestne dele, delo,
prenos in prevoz izdel-
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kov, ki nastanejo pri od-
pravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z no-
vim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave

1.

blaga ali zamenjave bi-
stvenega dela blaga z
novim se potrosniku izda
nov garancijski list.

V primeru, da proizvod
popravlja nepooblasceni
servis ali nepooblascena
oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz
te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma

nedelovanje izdelka mo-
rajo biti lastnosti stvari
same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajalceve ozi-
roma prodajalceve sfe-
re. Kupec ne more uve-
ljavljati zahtevkov iz te
garancije, ce se ni drzal
prilozenih navodil za se-
stavo in uporabo izdelka
ali ce je izdelek kakorkoli
spremenijen ali nepravil-
no vzdrzevan.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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13.

14.

15.

16.

Proizvajalec zagotavlja
proti placilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, na-
domestne dele in priklo-
pne aparate vsaj tri leta
po poteku garancijskega
roka,

Obrabni deli oz. potro$ni
material so izvzeti iz ga-
rancije.

Vsi potrebni podatki za
uveljavljanje garancije se
nahajajo na dveh locenih
dokumentih (garancijski
list, racun).

Ta garancija proizvajalca
ne izkljucuje zakonske
pravice potro$nika, da
zoper prodajalca v pri-
meru neskladnosti bla-
ga brezplacno uveljavlja
jamcevalne zahtevke. Ta
garancija prav tako ne
izkjucuje pravic potro-
Snika, ki izhajajo iz obve-
znega jamstva za skla-
dnost blaga.
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Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narocite na
www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postopku naro¢anja pri-
$lo do tezav, se obrnite na nas v nasi spletni trgovini. Pri
dodatnih vprasanjih se obrnite na Garancijo, str. 17

Ime St. narogéila
akumulator

Smart PAPS 208 A1 80001153
polnilnik

PLG 20 C1;2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2.4 A; UK 80001354
PLG 20 C3; 4,5 A; EU 80001355
PLG 20 C3; 4.5 A; UK 80001356
PDSLG 20 A1; 4,5 A; EU 80001339
PDSLG 20 A1; 4.5 A; UK 80001340
Smart PLGS 2012 A1; 12,0 A; EU 80001247
Smart PLGS 2012 A1; 12.0 A; UK 80001248
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Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti
Nr: 505110_2501_Version 1

Proizvod: Akumulator

Model: Smart PAPS 208 A1

Kategorija: prenosna baterija

Sarza: 505110_2501

Opis:

Tip: Li-lon (Lithium-lonen)

Nazivna napetost: 20 V = (jednosmerny prud)
Celice: 10

kapaciteta: 8,0 Ah

e Energetska vrednost: 160 Wh

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonoda-
jo Unije o harmonizaciji:
(EU) 2023/1542 « 2014/53/EU

Navedba ustreznih uporabljenih harmoniziranih standar-
dov ali skupnih specifikacij ali navedba drugih tehni¢nih
specifikacij, s katerimi se izjavlja skladnost:

Art. 6: Acid digestion, analyzed by Inductively Coupled
Plasma Optical Emission Spectrometry (ICP-OES)
Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Poglavije 8.12)

e EN IEC 63000:2018 « EN IEC 55014-1:2021
e EN IEC 55014-2:2021 » (EC) No 1907/2006
e EN 62841-1:2015/A11:2022 Priloga K
EN 62133-2:2017 ¢ EN 62133-2:2017/A1:2021
e EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
e EN 61000-3-3:2013/A2:2021 ¢
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 »

Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023 ¢
EN 300 328 V2.2.2:2019 ¢ EN 50663:2017

Ta izjava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proi-
zvajalca:
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ce

Grizzly Tools GmbH &
Co. KG

Stockstédter Str. 20
63762 GroBostheim
NEMCIJA

11.07.2025

Podpisano za in v imenu:

Christian Frank

Pooblas¢eni zastopnik za
dokumentacijo
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Uvod

Srde¢né vam blahozeldme
ku kupe vasho nového aku-
mulatora Smart (v nasledu-
jucej Casti nazyvanej pristroj
alebo elektrické naradie).
Rozhodli ste sa tym pre vy-
soko kvalitny pristroj. Ten-
to pristroj bol poc¢as vyroby
skontrolovany vzhladom na
kvalitu a podrobeny vyrob-
nej kontrole. Tym je zabez-
pecena funkéna schopnost
pristroja.

iNe,

Néavod na obsluhu je suc¢as-
tou tohto pristroja. Obsahu-
je dolezité pokyny pre bez-
pecnost, pouzivanie a lik-
vidaciu. Starostlivo si pre-
Citajte navod na obsluhu.
Oboznamte sa s ovladacimi
dielmi a spravnym pouziva-
nim pristroja. Pristroj pou-
Zivajte iba ako je opisané a
na uvedené oblasti pouZitia.
Navod na obsluhu si dobre

uschovajte a pri odovzdava-
ni pristroja tretej osobe do-
dajte tiez vSetky podklady.

Pouzivanie na uréeny
ucel
Pristroj je ur€eny vyluéne na
nasledujuce pouzivanie:
e Prevadzkovanie pristro-
jov série X 20 V TEAM
¢ Nabijanie nabijackami
série X 20 V TEAM
Tento akumulator Smart
umoznuje funkciu Smart pri
pristrojoch PARKSIDE-Per-
formance s ,ready to con-
nect".
Kazdé iné pouzivanie, kto-
ré nie je v tomto navode na
obsluhu vyslovne povolené,
moze predstavovat vazne
nebezpecenstvo pre pouzi-
vatela a viest k $kodam na
pristroji. Obsluhujuca osoba
alebo pouzivatel je zodpo-
vedny za zranenia inych ludi
alebo poskodenia ich ma-
jetku. Pristroj je ur¢eny na
pouzitie pre domacich maj-
strov. Nie je koncipovany na
trvalé komeréné nasadenie.
Pri komerénom pouzivani
zaruka zanika. Vyrobca ne-
ruci za Skody, ktoré vznik-
nu v désledku pouzivania v
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rozpore s uréenim alebo ne-
spravnej obsluhy.

Rozsah dodavky/Prislu-
Senstvo

Vybalte pristroj a skontroluj-
te rozsah dodavky.

Obalovy material riadne
zlikvidujte.

e akumulator

e preklad pévodného na-

vodu na pouZzitie
Nabijacka nie je stui¢astou
balenia.

Prehlad
Obréazky pri-
stroja najde-
te na prednej
vyklapacej
strane.
1 odblokovanie akumu-
latora
2 tlac¢idlo (indikacia stavu
nabitia)

3 indikacia stavu nabitia
4 akumulator
Technické udaje

Akumulator (Li-lon)
........... Smart PAPS 208 A1
Pocet ¢lankov akumulatora

Menovité napétie U ..20 V =
Kapacita ........ccceeueeee. 8,0 Ah

Hmotnost .
Energia ........ .
odovzdana sila .... < 20 dBm
frekvenéné pasmo

................ 2400-2483,5 MHz

Teplota ....cccoceveuernnne <50 °C
- Nabijanie ........... 4-40°C
- Prevadzka .......... 4-50°C

— Skladovanie .....15-25 °C
Casy nabijania

Tuto nabijatelnu batériu
odporu¢ame nabijat len
pomocou nasledujlcich
nabijaciek: PLG 20 A3,

PLG 20 A4, PLG 20 CT1,
PLG 20 C2, PLG 20 C83,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1,
PDSLG 20 B1,

PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 A1

Doba nabijania je okrem
iného ovplyvnena faktormi,
ako je teplota prostredia a
akumulatora a tiez pouzi-
tého sietového napatia, a
méZze sa preto prip. lisit od
uvedenych hodnét.

Cas nabijania Smart

(min.) PAPS
208 A1

PLG 20 A4

PLG 20 C1 240
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Cas nabijania Smart
(min.) PAPS
208 A1

PLG 20 A2

PLG 20 A3

PLG 20 C3 120
PDSLG 20 A1

PDSLG 20 B1

PLG 201 A1 500
Smart 50
PLGS 2012 A1
Bezpecénostné
pokyny

Tento odsek sa zaobera za-
kladnymi bezpecnostnymi
pokynmi pri pouzivani pri-
stroja.

& VAROVANIE! Poskode-
nia zdravia oséb a vecné
$kody v dosledku neodbor-
nej manipulacie s akumula-
torom. Dodrziavajte bezpec-
nostné pokyny a pokyny k
nabijaniu a spravnemu pou-
Zivaniu v navode na obslu-
hu vasho akumulatora a na-
bijacky série X 20 V TEAM.
Podrobnejsi opis k nabijaniu
a dalSie informacie najdete
v samostatnom navode na
obsluhu.

Vyznam bezpeénostnych
pokynov

4\ NEBEZPEGENSTVO!
Ked'tento bezpe€nostny
pokyn nebudete dodrziavat,
nastane Uraz. Nasledkom je
tazké telesné poranenie ale-
bo smrt.

4\ VAROVANIE! Ked ten-
to bezpecnostny pokyn ne-
budete dodrziavat, moze
nastat Uraz. Nasledkom je
mozné telesné poranenie
alebo smrt.

4\ OPATRNE! Ked tento
bezpec€nostny pokyn ne-
budete dodrziavat, nasta-
ne Uraz. Nasledok je mozné
lahké alebo stredne tazké
telesné poranenie.
UPOZORNENIE! Ked ten-
to bezpecnostny pokyn ne-
budete dodrziavat, nastane
Uraz. Nasledkom st moznéi
vecné Skody.
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Piktogramy a symboly
Piktogramy na batérii

x EIERKSIDE

Pristroj je suc¢astou sé-

rie X 20 V TEAM a m6-

Ze sa prevadzkovat

s akumulatormi série

X 20 V TEAM. Akumulatory

série X 20 V TEAM sa smu

nabijat iba s nabijackami

série X 20 V TEAM.
Starostlivo si precitaj-
te navod na obsluhu.
Oboznamte sa s ovla-
dacimi dielmi a sprav-
nym pouzivanim pri-
stroja.

Tlacidlo na zobrazenie
stavu nabitia

Akumulatory nepatria
Litn® do domového odpadu.

&y Akumulatory odovzdaj-
te na zbernom mieste
starych batérii, kde sa
ekologicky zrecykluju.

[Ep| Akumulator nikdy ne-

@ vystavujte dihsi Cas sil-
nému slne¢nému Zia-
reniu a neumiestnujte
ho na vykurovacie tele-
sé (max. 50 °C).

Slovné oznacenie a
loga Bluetooth® su
registrované ochran-
né zndmky spoloc¢-
nosti Bluetooth SIG,
Inc. Akékolvek pouzi-

oo tie tychto znaciek spo-
lo¢nostou Grizzly To-
ols GmbH & Co. KG
podlieha licencii. Os-
tatné ochranné znam-
ky a nazvy znaciek su
majetkom prislusnych
vlastnikov.

m Akumulator neodha-
dzujte do vody.

Akumulator Qeodha—

dzujte do ohna.

Piktogramy v navode na
obsluhu

A Pozor!

VSeobecné bezpec-
nostné vystrahy

POUZIVANIE A STAROST-

LIVOST O AKUMULATO-

ROVE NARADIE

1. Nabijajte len s nabijac¢-
kou radu X 20 V TEAM.
Ked sa nabijacka, kto-
ra je vhodna pre jeden
typ akumulatora, pouzije
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na iny akumulator, méze
hrozit nebezpecenstvo
poziaru.

Elektrické naradie po-
uzivajte len s akumula-
tormi, ktoré su pren ur-
¢ené. Pri pouziti inych
akumulatorov méze hro-
zit nebezpecenstvo zra-
nenia alebo poZiaru.
Ked akumulator ne-
pouzivate, majte ho
mimo inych kovovy-
ch predmetov, ako su
spinky na papier, min-
ce, kluce, klince, skrut-
ky alebo iné malé ko-
vové predmety, kto-

ré by mohli premos-
tit svorky akumulato-
ra. Premostenie svoriek
akumulatora méze spo-
sobit popaleniny alebo
poziar.

Z akumulatora moze
pri nespravnom pouzi-
vani vytekat kvapalina.
Vyhybajte sa kontak-
tu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontak-
te oplachnite posti-
hnuté miesto vodou.
Ak sa dostane kvapa-
lina z akumulatora do
o¢i, vyhladajte aj lekar-

sku pomoc. Kvapalina z
akumulatora méze spo-
sobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.
Nepouzivajte akumula-

tor alebo naradie, kto-

ré je poskodené alebo
upravované. Poskodené
alebo upravované aku-
mulatory mézu byt ne-
predvidatelné, ¢o moze
viest k vzniku poziaru,
vybuchu alebo zraneniu.

. Akumulator ani nara-

die nevystavujte poso-
beniu ohna ani vyso-
kym teplotam. Vysta-
venie pésobeniu ohna
alebo teploty nad 130 °C
mobze spdsobit vybuch.
Dodrzujte vSetky poky-
ny na nabijanie a aku-
mulator ani nastroj ne-
nabijajte mimo teplot-
ného rozsahu uvede-
ného v pokynoch. Ne-
spravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach
mimo stanoveného roz-
sahu méze akumulator
poskodit alebo zvysit ri-
ziko poZiaru.
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SERVIS

1. Poskodené akumulato-
ry nikdy neopravujte.
Akumulatory méZze opra-
vovat len vyrobca alebo
autorizovany servis.

Zvlastne bezpecénostné

pokyny pre pristroje s

akumulatorom

e Skor ako vlozite aku-
mulator, uistite sa, ze
je pristroj vypnuty. Vio-
Zenie akumulatora do
elektrického naradia,
ktoré je zapnuté, mbze
viest k Urazom.

e Vase akumulatory na-
bijajte iba vo vnutornej
oblasti, pretoze nabi-
jacka je na to urcena.
Nebezpecenstvo za-
sahu elektrickym prua-
dom.

e Aby sa znizilo riziko za-
sahu elektrickym pru-
dom, pred cistenim vy-
tiahnite zastré¢ku nabi-
jacky zo zasuvky.

e Akumulator nikdy ne-
vystavujte dlhsi ¢as sil-
nému sineénému Zia-
reniu a nedavajte ho
na vykurovacie telesa.
Teplo $kodi akumulatoru

a existuje nebezpecen-
stvo vybuchu.

e Zohriaty akumulator
nechajte pred nabija-
nim vychladnut.

e Akumulator neotvaraj-
te a zabrarite jeho me-
chanickému poskode-
niu. Existuje nebezpe-
¢enstvo skratu a mo-

Zu uniknut vypary, kto-
ré drazdia dychacie ces-
ty. Postarajte o Cerstvy
vzduch a vyZiadajte na-
vyse lekarsku pomoc.

¢ Nepouzivajte opatovne
nabijatelné batérie. Pri-
stroj by sa mohol po$ko-
dit.

¢ Pouzivajte len prislu-
Senstvo, ktoré od-
poruéa spoloénost
PARKSIDE. Nevhodné
prislusenstvo méze spo-
sobit Uraz elektrickym
prudom alebo poziar.

Priprava

Upozornenia k akumula-

torom

e Pred akoukolvek pracou
pristroj vypnite a vyberte
z neho akumulator.
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e Akumulator dosiahne
svoju plnu kapacitu az
po viachasobnom nabiti.

e Akumulator nabite pred
prvym pouzitim.

Kontrola stavu nabitia

akumulatora

LED diédy Vyznam

Serveny, .
oranzovy, ze- ﬁ;gmulator je
leny y
&erveny, Akumulator
oranzovy je Giastoéne
nabity
cerveny Akumulator

sa musi nabit

1. Stlacte tlagidlo (2) vedla
indikacie stavu nabitia
(3) na akumulatore (4).
LED diédy indikécie sta-
vu nabitia ukazuju stav
nabitia akumulatora.

2. Nabite akumulator (4),
ked'svieti uz iba Cervena
LED indikacie stavu na-
bitia (3).

Vlozenie a vybratie

akumulatora z akumula-

torového naradia

& VAROVANIE! Nebez-
pecenstvo poranenia v do-
sledku neimyselne spuste-
ného pristroja. Akumulator

vlozZte do pristroja az vtedy,
ked'je pristroj Uplne pripra-
veny na pouzitie.
UPOZORNENIE! Nebezpe-
¢enstvo poskodenial! Ne-
spravny akumulator méze
pristroj a akumulator posko-
dit.
VloZenie akumulatora
1. Akumulator (4) zasunte
pozdliz vodiacej listy do
drziaka akumulatora.
Akumulator pocutelne
zapadne.

Vybratie akumulatora

1. Stlacte a podrzte stlace-
né odblokovanie akumu-
latora (1) na akumulatore
().

2. Vytiahnite akumulator z
drziaka akumulatora.
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Aplikacia
PARKSIDE

Dowvnload

PARKSIDE

Predpoklady na

pouzivanie aplikacie

PARKSIDE

Pomocou aplikacie

PARKSIDE mozete kontrolo-

vat pristroj a ovladat urcité

funkcie.

Rozli¢cné funkcie sa mozu

menit s aktualizaciou aplika-

cie a firmvéru.

Predpoklady

Na vyhladanie pristroja v

aplikécii PARKSIDE musi

vas smartfon spiiat nasle-

dujuce poziadavky:

e Je nainstalovana aplika-
cia PARKSIDE.

e Je aktivovany
BLUETOOTH®.

S aplikaciou PARKSIDE

mdzu nadviazat spojenie

iba akumulatory SMART
PERFORMANCE.

Aktivacia/deaktivacia
BLUETOOTH® na
akumulatore

Aktivacia BLUETOOTH®:
Na cca 3 sekundy stlacte
tlacidlo (2). Strednd LED di-
6da svieti.

Deaktivacia BLUETOOTH®:
Stlacte tlacidlo (2). Stredna
LED didda sa po cca 3 se-
kundéach rozsvieti. Podrz-
te tlacidlo stlacené. Stredna
LED diéda po 10 sekunda-
ch zhasne.

Spojenie akumulatora s
aplikaciou PARKSIDE

Upozornenia

e Ked ste uz akumulator
niekedy spojili s aplikéaci-
ou, najdete ho v zozna-
me Tvoje zariadenia.

e Ak ste akumulator vioZili
do nejakého pristroja a
pristroj je aktivny, v ¢as-
ti Tvoje zariadenia sa zo-
brazi namiesto akumula-
tora tento pristroj.

e Ak sa v zozname nezob-
razi akumulator ani pri-
stroj, do ktorého je vio-
Zeny, pridajte akumula-
tor ruéne.
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Manualne pripojenie aku-

mulatora

1. &

Tvoje zariadenia.

2. Vyberte symbol 4 vpra-
vo hore.

3. Postupuijte podla poky-
nov aplikacie. Aplikacia
vyhlada dostupné pri-
stroje v okoli.

4. @j Vyberte akumulator,
ktory chcete pridat.

5. Stlacte Hotovo.

6. Akumulator sa teraz
zobrazuje v Casti -"'._f
Tvoje zariadeniaa
je mozné zvolit ho.

Upozornenia

e Ak ste akumulator vlozi-
li do nejakého pristroja,

po pripojeni sa vam pri-
. , v . aug

stroj zobrazi v Casti A

Tvoje zariadenia.

Ak mate akékolvek problé-

my alebo otazky, vyberte

Q.

Funkcie aplikacie

PARKSIDE

Ak vyberiete akumulator,

dostanete sa na stranku

prehladu.

e Ak chcete ziskat pod-
robnejsie informacie o
jednotlivych bodoch, vy-

berte 9

e V pripade potreby moze-
te akumulator premeno-
vat. Zvolte # vpravo ho-
re
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Informacie o pracovnych rezimoch

Informacie Nizke Vybija-
vybijacie | ciprud
napatie
ECO maximalna vy- 30V 60 A
drz batérie
Balanced | optimalizované na- 2,8V 80 A
stavenie medzi vyko-
nom a vydrzou batérie
Perfor- maximalny vykon 25V 100 A
mance
Expert individualne moz- 2,5-3,4V | 5-100 A
nosti nastavenia

Upozornenia
e Akumulator sa dodava v
rezime ,Performance”.

Upozornenie tykajlce sa
ochrany udajov
Pamatajte na to, Ze za vy-
mazanie udajov v starych
spotrebi¢och, ktoré sa maju
zlikvidovat, je zodpovedny
kazdy koncovy pouzivatel
sam.

Odstrarite pristroj z
aplikacie

Po odstraneni pristroja z ap-
likacie sa vymazu aj zodpo-
vedajuce Udaje.

1. &H

Tvoje zariadenia.

1/l PARKSIDE’

2. «{ Potiahnite kartu pri-
stroja sprava dolava.
T
3. Potvrdte dialégové pole.
Prehlasenie o ochrane
osobnych udajov
pozri Strana @) Viac; ast
Pravne informacie, @ Pre-
hlasenie o ochrane osobny-
ch udajov

Prevadzka

Opotrebované akumula-

tory

e Podstatné skratenie ¢a-
su prevadzky napriek
nabitiu signalizuje, Ze
akumulator je vybity a

33

PERFORMANCE



€]

musi sa vymenit. Po-
uzivajte len original-

ny nahradny akumula-
tor série X 20 V TEAM,
ktory mézete zakupit
prostrednictvom
internetového obchodu
(pozri Nahradné diely a
prislusenstvo, S. 39

).

e V kazdom pripade do-
drziavajte bezpe€nost-
né pokyny, ako aj usta-
novenia a pokyny na
ochranu Zivotného pro-
stredia (pozri Likvidacia/
ochrana Zivotného pro-
stredia, S. 35).

Cistenie, udrzba a
skladovanie

& VAROVANIE! Nebez-
pecenstvo poranenia v do-
sledku neimyselne spuste-
ného pristroja. Chrarite sa
pri udrzbarskych a Cistiaci-
ch pracach. Pristroj vypnite
vyberte akumulator (4)
Udrzbarske a opravarske
prace, ktoré nie su opisané
v tomto navode, nechajte
vykonat naSmu servisnému
centru. PouZivajte len origi-
nalne nahradné diely.

Cistenie

Vycistite akumulator suchou
utierkou alebo Stetcom.
Nepouzivajte vodu ani ko-
vové predmety.

Udrzba

Pristroj si nevyzaduje udrz-
bu.

Skladovanie

Vyrobok skladujte takto:
v Cistote,

e v suchu,

e chraneny pred prachom,

e bezpecne pred mrazom,

e mimo dosahu deti.

e Teplota skladovania pre
akumulator je medzi 15
°C a 25 °C. Poc¢as skla-
dovania zabrarite ex-
trémnemu chladu alebo
teplu. Akumulator tym
strati vykon.

Pred dIhsim skladova-
nim (napr. na prezimova-
nie) vyberte akumulator
z pristroja.

e Akumulator skladujte
len v Ciasto¢ne nabitom
stave. Stav nabitia ma
pocas dlhsej doby skla-
dovania &init 40 — 60 %
(dve LED indikacie stavu
nabitia (3) svietia).
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e Pocas dlhsej fazy skla-
dovania kontrolujte pri-
blizne kazdé 3 mesiace

a v pripade potreby ho
nabite.
e V nastaveniach aplika-

Poskodené alebo opotre-
bované akumulatory musite
zlikvidovat ekologicky.

stav nabitia akumulatora e

cie Smart nabijacky mo-

Zete pre skladovanie vy-

brat funkciu nabijania
,Uskladnenie®. Tymto
spésobom sa akumula-
tor optimalne nabije na
skladovanie.

Likvidacia/
ochrana zivotného
prostredia

Akumulatory zlikvidujte
ekologicky

Akumulator neod-
hadzujte do domo-
vého odpadu, oh-
fa (nebezpecen-
stvo vybuchu) ale-
bo vody. Posko-
dené akumulatory
mézu Skodit Zivot-
nému prostrediu a

Li-lon

vasmu zdraviu, ked'

unikaju jedovaté
pary alebo kvapali-
ny.

1/l PARKSIDE’

Akumulatory neotvaraj-
te a zabrarte ich mecha-
nickému poskodeniu.
Existuje nebezpecenstvo
skratu a mézu uniknut
vypary, ktoré drazdia dy-
chacie cesty.

Z bezpec¢nostnych do-
vodov musia byt akumu-
latory pred likvidaciou
vybité.

Pdly prelepte, aby ste
predisli skratu.
Akumulatory odovzdajte
v predajni alebo na zber-
nom mieste.

Poskodené akumulato-

ry

S poskodenymi akumu-

latormi manipulujte mi-

moriadne opatrne!

e Nedotykajte sa po-
$kodenych akumula-
torov holymi rukami.

e Ak sa nedaju poly
prelepit, odovzdajte
akumulatory jednotli-
vo v plastovom vrec-
ku.

e Poskodené akumula-
tory odovzdajte jed-
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notlivo ulozené v ne-
horlavej uzatvaratel-
nej nddobe, ktoru je
este mozné naplnit
pieskom.

e Poskodené akumu-
latory odovzdajte na
zbernom mieste s
persondlom s odbor-
nou spoésobilostou.

Servis

Garancija

Vazena zakaznicka, vazeny
zakaznik,

Na tento vyrobok dostavate
zaruku 3 rokov od datumu
kupy. V pripade nedostat-
kov tohto vyrobku vam vo-
Ci predajcovi vyrobku prina-
leZia zakonné prava. Tieto
zakonné prava nie su obme-
dzené nasou zarukou opisa-
nou v nasledujlcej Casti.
Zarucné podmienky
Zaruéna doba zacina s da-
tumom kupy. Originalny
pokladni¢ny doklad dobre
uschovajte. Tento podklad
bude potrebny ako doklad
o kupe. Ak sa v ramci tri ro-
kov od datumu kupy toh-
to vyrobku vyskytne chyba
materidlu alebo vyroby, vy-

robok — podla nasej volby —
pre vas bezplatne opravime
alebo vymenime. Toto po-
skytnutie zaruky predpokla-
da, Ze v rdmci trojroCnej le-
hoty sa predlozi chybny vy-
robok a doklad o kupe (po-
kladni¢ny doklad) a kratko
sa pisomne opise, v ¢om
existuje nedostatok a kedy
sa vyskytol.

Ak je chyba pokryta nasou
zarukou, dostanete spat
opraveny alebo novy vyro-
bok. S opravou alebo vyme-
nou vyrobku nezacina zZiad-
ne nové zaru¢né obdobie.

Zarucna doba a zakonné
naroky na odstranenie
nedostatkov

Zaru¢na doba sa poskytnu-
tim zaruky nepredizi. To pla-
ti aj pre vymenené a opra-
vené diely. Skody a nedos-
tatky existujuce pripadne uz
pri klipe sa musia ihned pri
vybaleni ohlasit. Opravy pri-
padajuce po uplynuti zaruc-
nej doby su s povinnostou
Uhrady.

Rozsah zaruky

Vyrobok bol starostlivo vy-
robeny podla prisnych kva-
litativnych smernic a pred
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dodavkou bol svedomito
skontrolovany.

Poskytnutie zaruky plati vy-
luéne na chyby materia-

lu alebo vyroby. Tato zaru-
ka sa nevztahuje na Casti
vyrobku, ktoré su vystave-
né normalnemu opotrebe-
niu a preto je mozné na ne
prihliadat (napr. akumula-
tor-Kapacita) ako na rychlo
opotrebitelné diely alebo na
poskodenia na rozbitnych
dieloch.

Tato zaruka prepadd, ked'
je vyrobok poskodeny, ne-
odborne pouzivany alebo
nebola na nom vykonava-
nd Udrzba. Taktiez na $ko-
dy spdsobené vodou, mra-
zom, bleskom a ohriom ale-
bo nespravnou prepravou.
Pre odborné pouzivanie vy-
robku je nutné presne do-
drziavat vSetky pokyny uve-
dené v navode na obsluhu.
Ucelom pouzitia a manipu-
laciam, od ktorych sa v na-
vode na obsluhu odradza
alebo pred ktorymi sa varu-
je, je mozné bezpodmienec-
ne zabranit.

Vyrobok je uréeny iba na
sukromné a nekomeréné
pouzitie. Pri nespravnej ale-

bo neodbornej manipulacii,

aplikacii nasilia a pri zasa-

hoch, ktoré neboli uskutoc-
nené nasou autorizovanou
servisnou pobockou, zaruka
zanika.

Vybavenie v zaruénom

pripade

Aby bolo mozné zarugit

rychle vybavenie vasej Zia-

dosti, postupujte podla na-
sledujucich pokynov:

e V pripade akychkol-
vek otazok si priprav-
te pokladni¢ny do-
klad a ¢islo vyrobku
(IAN 505110_2501) ako
doklad o nékupe.

o Cislo vyrobku najdete na
typovom Stitku na vyrob-
ku, gravure na vyrobku,
na titulnej stranke navo-
du na obsluhu (vlavo do-
le) alebo na néalepke na
zadnej alebo spodnej
strane vyrobku.

e Ak by sa mali vyskytnut
funkéné chyby alebo iné
nedostatky, kontaktujte
najprv telefonicky alebo
pouzite nas kontaktny
formular, ktory najde-
te na parkside-diy.com
v kategorii Servis nasle-
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dovne uvedené servisné
centrum.

e Vyrobok zaznamenany
ako chybny mézete po
konzultacii s nasim ser-
visnym centrom zaslat
pre véas s oslobodenim
od postovného na vam
oznamenu servisnu ad-
resu za pripojenia dokla-
du o kupe (pokladni¢ny
doklad) a informéacie, v
¢om spociva nedosta- PD F_ ON !‘IN E
tok a kedy sa vyskytol. parkside-diy.com
Aby bolo mozné zabranit
problémom s prevzatim  Na parkside-diy.com si mé-
a pridavnym nakladom,  Zete pozriet a stiahnut tito a
pouzite bezpodmiened- ~ Mnohé dalSie prirucky. Tym-
ne iba adresu, ktora sa to QR kédom sa dostane-

vam oznami. Zabez- te priamo na stranku parksi-
pedte, aby sa odoslanie ~ de-diy.com. Vyberte svoju
uskutoénilo bez vypla- krajinu a cez vyhladavanie

tenia, ako neskladny to-  Si najdite navody na obslu-

var, expresne alebo ako  hu. Po zadani &isla vyrob-

ina zvlaétna zasielka. Vy-  ku (IAN) 505110_2501 si bu-

robok poslite, prosim, dete moct otvorit navod na

vrat. véetkych stigasne ~ obsluhu.

dodanych dielov prislu- Opravny' servis

Senstva a postarajte sa  Ohladom oprav, ktoré ne-

o dostatoCne bezpe¢né  podliehaju zaruke, sa ob-

prepravné balenie. ratte na Servisné centrum.
Tam dostanete s ochotou
predbezny navrh nékladov.
e MoZeme spracovat iba

pristroje, ktoré boli za-
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slané dostato¢ne zaba-
lené a ofrankované.
Upozornenie: Vas pri-
stroj poslite, prosim, vy-
Cisteny a s upozorne-
nim na chybu na adresu
uvedenu Servisnym cen-
trom.

e Pristroje zaslané bez Uh-
rady prepravného, ako
aj pristroje, ktoré boli za-
slané ako velkorozmerny
naklad, expresom alebo
s inym Specialnym pre-
pravnym nebudu prevza-
té.

e VaSe zaslané chybné
pristroje zlikvidujeme
bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formular
na
parkside-diy.com
IAN 505110_2501

Importér

Zohladnite, prosim, Ze na-
sledujuca adresa nie je ser-
visna adresa. Najprv kon-
taktujte hore uvedené ser-
visné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co.
G

K

Stockstéadter Str. 20
63762 GroBostheim
NEMECKO
www.grizzlytools.de

Nahradné diely a prislusenstvo

Nahradné diely a prislusenstvo dostanete na
www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objednavani vyskytli
problémy, kontaktujte nas cez nas internetovy obchod. V
pripade dalich otdzok sa obratte na: Service-Center, S.
39

Nazev

akumulator

Smart PAPS 208 A1
nabijacka

PLG 20 C1; 2,4 A; EU
PLG 20 C1; 2.4 A; UK

Obj. ¢.

80001153

80001353
80001354
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Nazev Obj. €.

PLG 20 C3;4,5A; EU 80001355
PLG 20 C3; 4.5 A; UK 80001356
PDSLG 20 A1; 4,5 A; EU 80001339
PDSLG 20 A1; 4.5 A; UK 80001340
Smart PLGS 2012 A1; 12,0 A; EU 80001247
Smart PLGS 2012 A1; 12.0 A; UK 80001248
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode

EU
Nr: 505110_2501_Version 1

Vyrobok: Akumulator
Model: Smart PAPS 208 A1
Kategéria: prenosna batéria
Sarza: 505110_2501

Opis:

e Typ: Li-lon (Lithium-lonen)

e Dimenzacné napatie: 20 V = ( enosmerni tok)
e Clanky: 10

L[]

Kapacita: 8,0 Ah
e Energeticka hodnota: 160 Wh

Uvedeny predmet vyhlasenia je v zhode s prislusnymi har-

monizacnymi pravnymi predpismi Unie:
(EU) 2023/1542 « 2014/53/EU

Uvedenie prislusnych harmonizovanych noriem alebo spo-

lo¢nych $pecifikacii, ktoré boli aplikované, alebo uvede-

nie inych technickych Specifikacii, na ktoré sa vyhlasenie o

zhode vztahuje:

Art. 6: Acid digestion, analyzed by Inductively Coupled

Plasma Optical Emission Spectrometry (ICP-OES)
Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Cast 8.12)
e EN IEC 63000:2018 « EN IEC 55014-1:2021
¢ EN IEC 55014-2:2021 » (EC) No 1907/2006

e EN 62841-1:2015/A11:2022 Priloha K
EN 62133-2:2017 ¢ EN 62133-2:2017/A1:2021
e EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
e EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 301 489-1 V2.2.3:2019
Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023 ¢
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017
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Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpo-
vednost vyrobcu:

Grizzly Tools GmbH & Podpisané za a v mene:
c Co. KG

Stockstadter Str. 20 -
66765 Grobostheim £ ~
NEMECKO

11.07.2025 Christian Frank

Splnomocneny zastupca
dokumentéacie
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TCEECTD

Akkus (nachfolgend Gerat
oder Elektrowerkzeug ge-
nannt).

Sie haben sich damit fur
ein hochwertiges Gerat ent-
schieden. Dieses Geréat wur-
de wahrend der Produkti-
on auf Qualitat geprift und
einer Endkontrolle unterzo-
gen. Die Funktionsféhigkeit
Ihres Gerétes ist somit si-
chergestellt.

iNe,

Die Betriebsanleitung ist
Bestandteil dieses Gerats.
Sie enthalt wichtige Hinwei-
se flr Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie
die Betriebsanleitung sorg-
faltig. Machen Sie sich mit
den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Ge-
rates vertraut. Benutzen Sie
das Geréat nur wie beschrie-
ben und fir die angegebe-
nen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie die Betriebsan-
leitung gut auf und handi-
gen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Gerats an
Dritte mit aus.

BestimmungsgemaBe
Verwendung
Das Gerat ist ausschlieBlich
flr folgende Verwendung
bestimmt:
e Betreiben von Geraten

der Serie X 20 V TEAM
e Aufladen mit Lade-

geréten der Serie

X 20V TEAM
Dieser Smart-Akku ermdg-
licht die Smart-Funktion bei
PARKSIDE-Performance
Geraten mit ,ready to con-
nect*.
Jede andere Verwendung,
die in dieser Betriebsanlei-
tung nicht ausdrtcklich zu-
gelassen wird, kann eine
ernsthafte Gefahr flr den
Benutzer darstellen und zu
Schaden am Gerét flhren.
Der Bediener oder Nutzer
des Gerats ist fur Unfélle
oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Ei-
gentum verantwortlich. Das
Gerét ist flr den Einsatz
im Heimwerkerbereich be-
stimmt. Es wurde nicht flr
den gewerblichen Dauerein-
satz konzipiert. Bei gewerb-
lichem Einsatz erlischt die
Garantie. Der Hersteller haf-
tet nicht flr Schaden, die
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durch bestimmungswidrige
Verwendung oder falsche
Bedienung verursacht wur-
den.

Lieferumfang/Zubehoér
Packen Sie das Gerét aus
und Uberprifen Sie den Lie-
ferumfang.

Entsorgen Sie das Verpa-
ckungsmaterial ordnungs-
gemaB.

o Akku

¢ Originalbetriebsanleitung
Das Ladegerét ist nicht im
Lieferumfang enthalten.

Ubersicht

Die Abbil-
dungen des
Gerats fin-
den Sie auf
der vorderen
Ausklappsei-
te.

1 Akku-Entriegelung

2 Taste (Ladezustands-
anzeige)

3 Ladezustandsanzeige
4 Akku

Technische Daten

Akku (Li-lon)
........... Smart PAPS 208 A1
Anzahl der Batteriezellen 10

Bemessungsspannung U

.................................. 20V =
Kapazitét .......ccccovernnes 8,0 Ah
Gewicht ......cccceeeiens ~ 1 kg
Energie ...160 Wh
Sendeleistung ..... <20dBm
Frequenzband

................ 2400-2483,5 MHz
Temperatur ............... <50 °C
— Ladevorgang 4-40°C
— Betrieb ............... 4-50°C
- Lagerung ......... 15-25°C
Ladezeiten

Wir empfehlen Ihnen, die-
sen Akku ausschlieBlich

mit folgenden Ladegera-
ten zu laden: PLG 20 A3,
PLG 20 A4, PLG 20 C1,
PLG 20 C2, PLG 20 C83,
PLG 201 A1, PDSLG 20 Af,
PDSLG 20 B1,

PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 A1

Die Ladezeit wird u.a. durch
Faktoren wie Temperatur
der Umgebung und des Ak-
kus, sowie der anliegenden
Netzspannung beeinflusst
und kann ggf. von den an-
gegebenen Werten abwei-
chen.
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Ladezeit (Min.) Smart
PAPS
208 A1
PLG 20 A4
PLG 20 C1 240
PLG 20 A2
PLG 20 A3
PLG 20 C3 120
PDSLG 20 A1
PDSLG 20 B1
PLG 201 A1 500
Smart 50
PLGS 2012 A1
Sicherheitshin-
weise

Dieser Abschnitt behan-
delt die grundlegenden Si-
cherheitshinweise beim Ge-
brauch des Geriéts.

& WARNUNG! Personen-
und Sachschéden durch
unsachgemaBen Umgang
mit dem Akku. Beachten Sie
die Sicherheitshinweise und
Hinweise zum Aufladen und
der korrekten Verwendung
in der Betriebsanleitung Ih-
res Akkus und Ladegeréts
der Serie X 20 V TEAM. Ei-
ne detaillierte Beschreibung
zum Ladevorgang und wei-

tere Informationen finden
Sie in dieser separaten Be-
dienungsanleitung.

Bedeutung der Sicher-
heitshinweise

& GEFAHR! Wenn Sie die-
sen Sicherheitshinweis nicht
befolgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist schwere Kor-
perverletzung oder Tod.

4\ WARNUNG! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt mégli-
cherweise ein Unfall ein. Die
Folge ist moglicherweise
schwere Korperverletzung
oder Tod.

&\ VORSICHT! Wenn Sie
diesen Sicherheitshinweis
nicht befolgen, tritt ein Un-
fall ein. Die Folge ist mogli-
cherweise leichte oder mit-
telschwere Korperverlet-
zung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen
Sicherheitshinweis nicht be-
folgen, tritt ein Unfall ein.
Die Folge ist moglicherwei-
se ein Sachschaden.
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Bildzeichen und
Symbole
Bildzeichen auf dem Akku

x ElﬁRKSIDE

Das Gerét ist Teil der Serie
X 20 V TEAM und kann mit
Akkus der X 20 V TEAM
Serie betrieben werden. Ak-
kus der Serie X 20 V TEAM
durfen nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM ge-
laden werden.
Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgfél-
tig. Machen Sie sich
mit den Bedienteilen
und dem richtigen Ge-
brauch des Geréates
vertraut.

Taste zur Ladezu-
standsanzeige

Akkus gehdren nicht in
Lo den Hausmdill.

Xy Geben Sie Akkus an
einer Altbatteriesam-
melstelle ab, wo sie ei-
ner umweltgerechten
Wiederverwertung zu-
gefihrt werden.

m Setzen Sie den Ak-

.. ¢| Ku nicht Gber langere
Zeit starker Sonnen-
einstrahlung aus und
legen Sie ihn nicht auf
Heizkorpern ab (max.
50 °C).

Die Bluetooth® -Wort-
marke und -Logos sind
eingetragene Waren-
zeichen von Bluetooth
SIG, Inc. Jegliche Ver-
wendung dieser Mar-
ken durch Grizzly Tools
GmbH & Co. KG un-
terliegt einer Lizenz.
Andere Warenzeichen
und Markennamen
sind Eigentum ihrer je-
weiligen Inhaber.

©Bluetooth

Werfen Sie den Akku
nicht ins Wasser.

Werfen Sie den Akku

nicht ins Feuer.

Bildzeichen in der
Betriebsanleitung

A Achtung!
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Allgemeine Sicherheits-
hinweise

VERWENDUNG UND BE-

HANDLUNG DES AKKU-
WERKZEUGS

1.

48

Laden Sie die Akkus
nur mit Ladegeraten
der Serie X 20 V TEAM
auf. Durch ein Lade-
gerat, das flr eine be-
stimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus ver-
wendet wird.
Verwenden Sie nur die
dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektro-
werkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr
fuhren.

Halten Sie den nicht
benutzten Akku fern
von Biiroklammern,
Miinzen, Schiliisseln,
Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen
Metallgegensténden,
die eine Uberbriickung
der Kontakte verur-
sachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen

den Akkukontakten kann
Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwen-
dung kann Fliissigkeit
aus dem Akku aus-
treten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit.

Bei zufélligem Kontakt
mit Wasser abspiilen.
Wenn die Flissigkeit

in die Augen kommt,
nehmen Sie zusitz-
lich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu
Hautreizungen oder Ver-
brennungen fihren.
Benutzen Sie keinen
beschadigten oder ver-
anderten Akku. Be-
schéadigte oder veréan-
derte Akkus kénnen sich
unvorhersehbar verhal-
ten und zu Feuer, Explo-
sion oder Verletzungs-
gefahr flhren.

. Setzen Sie einen Akku

keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Tempe-
raturen Uber 130 °C kdn-
nen eine Explosion her-
vorrufen.
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7. Befolgen Sie alle An-
weisungen zum La-
den und laden Sie den
Akku oder das Akku-
werkzeug niemals au-
Berhalb des in der Be-
triebsanleitung an-
gegebenen Tempera-
turbereichs. Falsches
Laden oder Laden au-
Berhalb des zugelasse-
nen Temperaturbereichs
kann den Akku zerstéren
und die Brandgefahr er-
héhen.

SERVICE

1. Warten Sie niemals
beschéadigte Akkus.
Séamtliche Wartung von
Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder be-
vollméchtige Kunden-
dienststellen erfolgen.

Spezielle Sicherheits-

hinweise fiir Akkugeréte

e Stellen Sie sicher, dass
das Geréat ausgeschal-
tet ist, bevor Sie den
Akku einsetzen. Das
Einsetzen eines Akkus in
ein Elektrowerkzeug, das
eingeschaltet ist, kann
zu Unféllen fihren.

Laden Sie Ihre Akkus
nur im Innenbereich
auf, weil das Ladege-
rat nur dafiir bestimmt
ist. Gefahr durch elek-
trischen Schiag.

Um das Risiko eines
elektrischen Schlags
zu reduzieren, ziehen
Sie den Stecker des
Ladegeréts aus der
Steckdose heraus, be-
vor Sie es reinigen.
Setzen Sie den Akku
nicht liber langere Zeit
starker Sonnenein-
strahlung aus und le-
gen Sie ihn nicht auf
Heizkoérpern ab. Hitze
schadet dem Akku und
es besteht Explosions-
gefahr.

Lassen Sie einen er-
warmten Akku vor dem
Laden abkiihlen.
Offnen Sie den Akku
nicht und vermeiden
Sie eine mechanische
Beschéddigung des Ak-
kus. Es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses
und es kénnen Dampfe
austreten, die die Atem-
wege reizen. Sorgen Sie
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fur Frischluft und neh-
men Sie zusatzlich arztli-
che Hilfe in Anspruch.

¢ Verwenden Sie keine
nicht wiederaufladba-
ren Batterien. Das Ge-
rat kénnte beschédigt
werden.

¢ Verwenden Sie aus-
schlieBlich Zube-
hor, welches von
PARKSIDE empfohlen
wurde. Ungeeignetes
Zubehor kann zu elektri-
schem Schlag oder Feu-
er flhren.

Vorbereitung

Hinweise zu Akkus

e Schalten Sie das Gerat
aus und entfernen Sie
den Akku vor allen Ar-
beiten aus dem Gerét.

e Der Akku erreicht erst
nach mehrmaligem La-
den seine volle Kapazi-
tat.

e Laden Sie den Akku vor
dem ersten Gebrauch
auf.

Ladezustand des Akkus

priifen

LEDs Bedeutung

rot, orange,

griin Akku geladen

rot, orange  Akku teilwei-
se geladen

rot Akku muss
geladen wer-
den

1. Dricken Sie die Taste

(2) neben der Ladezu-
standsanzeige (3) am
Akku (4).
Die LEDs der Ladezu-
standsanzeige zeigen
den Ladezustand des
Akkus.

2. Laden Sie den Akku (4)
auf, wenn nur noch die
rote LED der Ladezu-
standsanzeige (3) leuch-
tet.

Akku in Akku-
Gerat einsetzen und
entnehmen

4\ WARNUNG! Verlet-
zungsgefahr durch unge-
wollt anlaufendes Gerat.
Setzen Sie den Akku erst
dann in das Gerat ein, wenn
das Gerét vollstandig fiir
den Einsatz vorbereitet ist.
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HINWEIS! Beschadigungs-
gefahr! Falscher Akku kann
Gerét und Akku beschéadi-
gen.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Ak-
ku (4) entlang der Fih-
rungsschiene in den Ak-
ku-Halter.
Der Akku verriegelt hor-
bar.

Akku enthehmen

1. Driicken und halten Sie
die Akku-Entriegelung
(1) am Akku (4).

2. Ziehen Sie den Akku aus
dem Akku-Halter.

PARKSIDE App

Dowvnload

Vorraussetzungen zur
Nutzung der PARKSIDE
App

Mit der PARKSIDE App kon-
nen Sie das Gerat Uberwa-
chen und bestimmte Funk-
tionen steuern.

Die verschiedenen Funk-
tionen kénnen sich mit Up-
dates von App und Firm-
ware andern.

Voraussetzungen

Um das Gerét in der

PARKSIDE App zu finden,

muss |lhr Smartphone fol-

gende Vorraussetzungen er-

fillen:

¢ Die PARKSIDE App ist
installiert.

e BLUETOOTH® ist akti-
viert.

Nur SMART

PERFORMANCE Akkus

kénnen mit der PARKSIDE

App verbunden werden.

BLUETOOTH® am Akku
aktivieren/deaktivieren
BLUETOOTH® aktivieren:
Driicken Sie die Taste (2) fur
ca. 3 Sekunden. Die mittlere
LED leuchtet.
BLUETOOTH® deaktivie-
ren: Driicken Sie die Taste
(2). Die mittlere LED leuch-
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tet nach ca. 3 Sekunden
auf. Halten Sie die Taste ge-
driickt. Die mittlere LED er-
lischt nach 10 Sekunden.

Akku mit der PARKSIDE
App verbinden

Hinweise

e Haben Sie den Akku be-
reits einmal mit der App
verbunden, finden Sie
ihn in der Liste Deine
Geréte.

e Haben Sie den Akku an
ein Gerat angebracht
und das Gerét ist akti-
viert, wird Ihnen das Ge-
rat anstatt des Akkus
unter Deine Geréate an-
gezeigt.

e Wird der Akku oder das
damit ausgestattete Ge-
rat nicht in der Liste an-
gezeigt, figen Sie den
Akku manuell hinzu.

Akku manuell verbinden

1. @g-:_i' Deine Gerate.

2. Wabhlen Sie oben rechts
+.

3. Folgen Sie den Anwei-
sungen der App. Die
App scannt die Umge-

bung nach verfligbaren
Geréaten.

& Wahlen Sie den Akku
aus, den Sie hinzufliigen
mdochten.

5. Drlicken Sie Fertig.

6. Der Akku wird jetzt un-

ter "",_f Deine Geridte
aufgefuihrt und kann an-
gewahlt werden.

Hinweise

e Haben Sie den Akku an
ein Gerat angebracht,
wird lhnen nach dem
Verbinden das Gerat un-

Eal

ter "",_i' Deine Geridte
angezeigt.
Bei Problemen oder Fragen

wahlen Sie @ .

Funktionen der

PARKSIDE App

Wahlen Sie einen Akku an,

so gelangen Sie auf die

Ubersichts-Seite.

e Fir detaillierte Infor-
mationen zu einzelnen
Punkten wéhlen Sie e

e Sie kdnnen den Akku
bei Bedarf umbenennen.
Waéhlen Sie dafiir rechts
oben #
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Information zu den Arbeitsmodi

Information Entlade- | Entlade-
schluss- strom
spannung
ECO maximale Akkulaufzeit 3,0V 60 A
Balanced optimierte Einstel- 2,8V 80 A
lung zwischen Leis-
tung und Akkulaufzeit
Perfor- Maximale Performance| 2,5V 100 A
mance
Expert Individuelle Ein- 2,5-3,4V | 5-100 A
stellmdglichkeiten
Hinweise 2.« Streichen Sie die

e Der Akku wird im "Per-
formance"-Modus aus-
geliefert.

Datenschutz-Hinweis
Bitte beachten Sie, dass flr
die Léschung der Daten auf
den zu entsorgenden Altge-
raten jeder Endnutzer selbst
verantwortlich ist.

Gerat aus der App
entfernen

Wenn ein Gerat aus der App
entfernt wird, dann werden
auch die zugehérigen Daten
geldscht.

1. & ™ Deine Gerite.

Karte des Geréts von
rechts nach links.
_
3. Bestatigen Sie das Dia-
logfeld.
Datenschutzbe-
stimmungen
siehe Seite <& Mehr; Ab-
schnitt Rechtliches, @ Da-
tenschutzbestimmungen

Betrieb

Verbrauchte Akkus

e Eine wesentlich verkirz-
te Betriebszeit trotz Auf-
ladung zeigt an, dass
der Akku verbraucht
ist und ersetzt wer-
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den muss. Verwenden
Sie nur einen Original-
Ersatzakku der Serie

X 20V TEAM, den Sie
Uber den Onlineshop
beziehen kdnnen (siehe
Ersatzteile und Zubehér,
S. 60).

e Beachten Sie in jedem
Falle die Sicherheits-
hinweise sowie Bestim-
mungen und Hinweise
zum Umweltschutz (sie-
he Entsorgung/Umwelt-
schutz, S. 55).

Reinigung, Wartung
und Lagerung

& WARNUNG! Verlet-
zungsgefahr durch unge-
wollt anlaufendes Geréat.
Schitzen Sie sich bei War-
tungs- und Reinigungsar-
beiten. Schalten Sie das
Gerat aus und entfernen Sie
den Akku (4). Lassen Sie
Instandsetzungsarbeiten
und Wartungsarbeiten, die
nicht in dieser Anleitung be-
schrieben sind, von unse-
rem Service-Center durch-
flhren. Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile.

Reinigung

Reinigen Sie den Akku mit
einem trockenen Tuch oder
mit einem Pinsel.
Verwenden Sie kein Was-
ser oder metallische Gegen-
stande.

Wartung
Das Gerét ist wartungsfrei.

Lagerung

So lagern Sie das Produkt:
sauber,

e trocken,

e staubgeschutzt,

e frostsicher,

e auBerhalb der Reichwei-
te von Kindern.

e Die Lagertemperatur fir
den Akku betragt zwi-
schen 15 °C und 25 °C.
Vermeiden Sie wahrend
der Lagerung extreme
Kélte oder Hitze. Der Ak-
ku verliert dadurch an
Leistung.

Nehmen Sie den Akku
vor einer langeren Lage-
rung (z. B. Uberwinte-
rung) aus dem Gerét.

e Lagern Sie den Akku
nur im teilgeladenen Zu-
stand. Der Ladezustand
sollte wahrend einer lan-
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geren Lagerzeit 40-60%
betragen (zwei LEDs der
Ladezustandsanzeige (3)
leuchten).

Prufen Sie wahrend ei-
ner langeren Lagerungs-
phase etwa alle 3 Mona-
te den Ladezustand des
Akkus und laden Sie bei
Bedarf nach.

In den App-Einstellun-
gen des Smart Ladege-
rats kdnnen Sie zum La-
gern die Ladefunktion
"Einlagerung" wahlen.
So wird der Akku fiir die
Lagerung optimal gela-
den.

Entsorgung/
Umweltschutz

Akkus umweltgerecht
entsorgen
Der Akku darf am
Ende der Nut-
. zungszeit nicht
Li-lon tiber den Haus-
haltsmull entsorgt
werden. Werfen
Sie den Akku nicht
ins Feuer (Explosi-
onsgefahr) oder ins
Wasser. Besché-
digte Akkus kdnnen
der Umwelt und
ihrer Gesundheit
schaden, wenn gif-
tige Dampfe oder
FlUssigkeiten aus-
treten.

Sie sind verpflichtet, defek-

te oder ausgediente Akkus

umweltgerecht zu entsor-
gen,

e (Offnen Sie Akkus nicht
und vermeiden Sie eine
mechanische Beschadi-
gung. Es besteht die Ge-
fahr eines Kurzschlusses
und es kénnen Dampfe
austreten, die die Atem-
wege reizen.

e Aus Sicherheitsgriin-
den sollten Akkus vor
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der Entsorgung entladen
werden.

e Kleben Sie die Pole ab,
um Kurzschlisse zu ver-
meiden.

e Entsorgen Sie Akkus
Uber den Handel oder
eine Sammelstelle.

e Beschadigte Akkus
Behandeln Sie auBerlich
beschéadigte Akkus be-
sonders vorsichtig!

e Berlhren Sie be-
schéadigte Akkus
nicht mit bloBen
Handen.

e Falls Sie die Pole
nicht abkleben kon-
nen, geben Sie Ak-
kus einzeln in eine
Plastiktite.

e Geben Sie bescha-
digte Akkus einzeln
in einen nicht brenn-
baren, verschlieB-
baren Behélter, der
noch mit Sand gefullt
werden kann.

e Bringen Sie bescha-
digte Akkus zu ei-
ner Sammelstelle mit
Fachpersonal.

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr
geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Pro-
dukt 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den
Verkaufer des Produkts ge-
setzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit
dem Kaufdatum. Bitte be-
wahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nach-
weis flir den Kauf benétigt.
Tritt innerhalb von drei Jah-
ren ab dem Kaufdatum die-
ses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf,
wird das Produkt von uns

— nach unserer Wahl - fur
Sie kostenlos repariert oder
ersetzt. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass in-
nerhalb der Drei-Jahres-
Frist das defekte Produkt
und der Kaufbeleg (Kassen-
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bon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird,
worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.
Wenn der Defekt von un-
serer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparier-
te oder ein neues Produkt
zurtick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garan-
tiezeitraum.

Garantiezeit

und gesetzliche
Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch
die Gewahrleistung nicht
verlangert. Dies gilt auch flr
ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schaden und
Mangel mussen sofort nach
dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Re-
paraturen sind kostenpflich-
tig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach
strengen Qualitatsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft
gepruft.

Die Garantieleistung gilt fur
Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie er-
streckt sich nicht auf Pro-
duktteile, die normaler Ab-
nutzung ausgesetzt sind
und daher als VerschleiB-
teile angesehen werden
kénnen (z. B. Akku-Kapazi-
t&t) oder fur Beschadigun-
gen an zerbrechlichen Tei-
len.

Diese Garantie verfallt,
wenn das Produkt bescha-
digt, nicht sachgemas be-
nutzt oder nicht gewartet
wurde. Ebenso flir Schaden
durch Wasser, Frost, Blitz
und Feuer oder falschen
Transport. Fir eine sachge-
méBe Benutzung des Pro-
dukts sind alle in der Be-
triebsanleitung aufgefiihrten
Anweisungen genau einzu-
halten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von
denen in der Betriebsanlei-
tung abgeraten oder vor de-
nen gewarnt wird, sind un-
bedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fur
den privaten und nicht fiir
den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrauch-
licher und unsachgemaBer
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Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisier-
ten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, er-
lischt die Garantie.

Abwicklung im

Garantiefall

Um eine schnelle Bearbei-

tung lhres Anliegens zu ge-

wahrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

e Bitte halten Sie fur alle
Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnum-
mer (IAN 505110_2501)
als Nachweis fir den
Kauf bereit.

e Die Artikelnummer ent-
nehmen Sie bitte dem
Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Pro-
dukt, dem Titelblatt der
Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite des Pro-
duktes.

e Sollten Funktionsfehler
oder sonstige Mangel
auftreten, kontaktieren
Sie zunéchst das nach-
folgend benannte Ser-
vice-Center telefonisch

oder nutzen Sie unser
Kontaktformular, das
Sie auf parkside-diy.com
in der Kategorie Service
finden.

Ein als defekt erfass-
tes Produkt kénnen Sie,
nach Ricksprache mit
unserem Service-Cen-
ter unter Beifligung des
Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Anga-

be, worin der Mangel
besteht und wann er
aufgetreten ist, flr Sie
portofrei an die Ihnen
mitgeteilte Service-An-
schrift tbersenden. Um
Annahmeprobleme und
Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbe-
dingt nur die Adresse,
die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei,
per Sperrgut, Express
oder sonstiger Sonder-
fracht erfolgt. Senden
Sie das Produkt bitte
inkl. aller beim Kauf mit-
gelieferten Zubehortei-
le ein und sorgen Sie flr
eine ausreichend sichere
Transportverpackung.
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ten Sie gerne einen Kosten-

voranschlag.

e Wir kdnnen nur Gera-
te bearbeiten, die aus-
reichend verpackt und
frankiert eingesandt wur-
den.
Hinweis: Bitte senden
Sie lhr Gerat gereinigt
und mit Hinweis auf den

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kon-

Defekt an die vom Ser-
vice-Center genannte
Adresse.

¢ Nicht angenommen wer-
den unfrei eingeschickte
Geréte sowie Gerate, die

nen Sie diese und viele wei- per Sperrgut, Express

tere Handblcher einsehen
und herunterladen. Mit die-

oder mit sonstiger Son-
derfracht versendet wur-

sem QR-Code gelangen Sie den.

direkt auf parkside-diy.com.

Wabhlen Sie Ihr Land aus,
und suchen Sie Uber die
Suchmaske nach den Be-

e Wir entsorgen lhre ein-
gesendeten, defekten
Gerate kostenlos.

dienungsanleitungen. Durch ~ Service-Center

Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 505110_2501 kénnen
Sie Ihre Bedienungsanlei-
tung 6ffnen.

Reparatur-Service

Fir Reparaturen, die nicht
der Garantie unterliegen,
wenden Sie sich an das
Service-Center. Dort erhal-

Service Deutsch-
@ land

Tel.:

0800 88 55 300
Kontaktformular
auf
parkside-diy.com
IAN 505110_2501
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Service Osterreich
CATDTel.: 0800 447750
Kontaktformular
auf
parkside-diy.com
IAN 505110_2501

Service Schweiz
Tel.:

0800 56 36 01
Kontaktformular
auf
parkside-diy.com
1AN 505110_2501

Importeur

Bitte beachten Sie, dass
die folgende Anschrift kei-
ne Serviceanschrift ist. Kon-
taktieren Sie zunachst das
oben genannte Service-
Center.

Grizzly Tools GmbH & Co.
KG

Stockstadter Str. 20
63762 GroBostheim
DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehér
Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter

www.grizzlytools.shop. Sollten bei Ihrem Bestellvorgang
Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns tber unseren On-
line-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Ser-

vice-Center, S. 59

Bezeichnung Best.-Nr.
Akku

Smart PAPS 208 A1 80001153
Ladegerat

PLG 20 C1; 2,4 A; EU 80001353
PLG 20 C1; 2.4 A; UK 80001354
PLG 20 C3; 4,5 A; EU 80001355
PLG 20 C3; 4.5 A; UK 80001356
PDSLG 20 A1; 4,5 A; EU 80001339
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Bezeichnung

PDSLG 20 A1; 4.5 A; UK

Smart PLGS 2012 A1; 12,0 A; EU
Smart PLGS 2012 A1; 12.0 A; UK
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80001340
80001247
80001248
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TCEECTD

Original-EU-Konformitéatserkldrung
Nr: 505110_2501_Version 1

Produkt: Akku

Modell: Smart PAPS 208 A1

Kategorie: Gerdtebatterie

Charge: 505110_2501

Beschreibung:

Typ: Li-lon (Lithium-lonen)
Bemessungsspannung: 20 V = (Gleichstrom)
Zellen: 10

Kapazitat: 8,0 Ah

e Energiewert: 160 Wh

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt
die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Union:

(EU) 2023/1542 » 2014/53/EU

Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen oder
gemeinsamen Spezifikationen, die zugrunde gelegt wur-
den, oder Angabe der sonstigen technischen Spezifikatio-
nen, fir die die Konformitat erklart wird:

Art. 6: Acid digestion, analyzed by Inductively Coupled
Plasma Optical Emission Spectrometry (ICP-OES)
Art 13: EN 62841-1:2015/A11:2022 (Abschnitt 8.12)

e EN IEC 63000:2018 « EN IEC 55014-1:2021
¢ EN IEC 55014-2:2021 » (EC) No 1907/2006
e EN 62841-1:2015/A11:2022 Anhang K ¢
EN 62133-2:2017 ¢ EN 62133-2:2017/A1:2021
* EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 ¢
Draft EN 301 489-17 V3.2.6:2023 ¢
EN 300 328 V2.2.2:2019 » EN 50663:2017
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Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Ver-
antwortung des Erzeugers ausgestellt.

Grizzly Tools GmbH &  Unterzeichnet fir und im
c Co. KG Namen von:

Stockstadter Str. 20

63762 GroBostheim -
DEUTSCHLAND e -
11.07.2025

Christian Frank

Dokumentationsbevoll-
méchtigter

/1l PARKSIDE’ 63

PERFORMANCE



64

1/l PARKSIDE’

PERFORMANCE



1/l PARKSIDE’

PERFORMANCE



PDF ONLINE

parkside-diy.com

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Str. 20
63762 GroBostheim

GERMANY
A
FSC
Stand der Informationen ¢ Stanje informacij wruiseos
o Stav informacii: 04/2025 o
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